RowenNnTsS

Guide de l'utilisateur
Bedienungsanleitung

User guide

Gebruiksaanwijzing

Manuale d'uso /77
Guia del usuario (
Manual do utilizador
Obnyd¢ xpriotn
Anvandarhandbok
Brugsvejledning
Kayttoopas
Bruksanvisning
Ghidul utilizatorului L/

PbkoBoacTBO Ha noTpebuTtensa
oA p C03030
Navodila za uporabnika

Priru¢nik za upotrebu

Uputstvo za upotrebu /77 S
Uputstvo za upotrebu ‘
Instrukcja obstugi
Kasutusjuhend

Naudotojo vadovas
Lietosanas pamaciba

RowenTs

5 Navod k poutziti

S Navod na pouzitie E
§ Hasznalati utmutaté T
@ Kullanim kilavuzu

w

3 Kullans

3 A PiEE LV
=

Udhézuesi i pérdorimit

]2 =EEEEREREEEEEHEEEEREERRE

C03030/C03035

EEE

www.rowenta.com



C03030 1/ \C03035 2/

e Y - N N\

- 3

A. Voyant de mise sous tension

B. Bouton de sélection de la puissance
C. Bouton de thermostat

D. Pieds du convecteur

E. Repére

CHOIX DE LA FONCTION :

Sélectionner la fonction désirée, a I'aide du bouton (B), en plagant le repére du bouton en face du symbole :
o : Arrét

. :1200W
. : 2400W (C0O3030) - 2400W Soufflant (CO3035)
VOYANT :

Voyant de mise sous tension (A), il est allumé des que votre appareil est mis sous tension.

THERMOSTAT :

Le réglage de la température se fait en fonction de votre sensation de confort en tournant le bouton (C), aprés avoir
sélectionné la fonction désirée avec le bouton (B) :

- Position MAX (face a I'index du bouton) : plus chaud,

- Position MIN (face a I'index du bouton) : moins chaud,

- Position hors gel (face a I'index du bouton) 3 : cette position vous permet de maintenir automatiquement la température
au-dessus de 0°C dans un local normalement isolé et dont le volume correspond a la puissance de votre appareil.
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ENTRETIEN & STOCKAGE

«Votre appareil doit étre débranché avant toute opération d’entretien.

+Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon Iégérement humide.

+ IMPORTANT : Ne jamais utiliser de produits abrasifs qui risqueraient de détériorer I'aspect de votre appareil.

+ Nous vous recommandons de nettoyer les grilles d'entrée et de sortie d‘air au moins une fois par an (nettoyez au moyen
d’un aspirateur si nécessaire).

« Il est impératif de bien laisser refroidir I'appareil avant d’enrouler le cordon.

« Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, celui-ci doit étre placé dans un local a I'abri de 'hnumidité.

A. Betriebsleuchtanzeige
B. Schalter zum Einstellen der Leistung
C. Thermostatknopf

D. FuBe des Konvektors
E. Markierung

AUSWAHL DER FUNKTION:
Wabhlen Sie die gewtinschte Funktion mithilfe des Schalters (B) aus, indem Sie die Markierung des Schalters so drehen, dass
sie sich gegentiber dem Symbol befindet:

(o) : Ausschalten
o 1 1200W
: : 2400 W (CO3030) - 2400 W Geblase (CO3035)

LAMPE:

Lampe zur Stromanzeige (A); sie leuchtet, wenn das Gerat unter Spannung steht.

THERMOSTAT:

Die Einstellung der Temperatur nehmen Sie entsprechend lhrem Wohlbefinden vor, indem Sie den Schalter (C) drehen,
nachdem Sie die gewtinschte Funktion mit dem Schalter (B) ausgewahlt haben:

- Position MAX (gegentiiber der Marke am Schalter): warmer,

- Position MIN (gegentiber der Marke am Schalter): kiihler,

- Position frostfrei (gegentiber der Marke am Schalter) %k :Mit dieser Position kann die Temperatur in einem normalerweise
isolierten Raum, dessen Volumen der Leistungsfahigkeit des Geréats entspricht, automatisch oberhalb von 0 °C gehalten
werden.

INSTANDHALTUNG & AUFBEWAHRUNG

« Das Gerat muss vor WartungsmafBnahmen aller Art ausgesteckt werden.

« Das Geréat kann mit einem leicht angefeuchteten Tuch gereinigt werden.

+ WICHTIG: Benutzen Sie keine scheuernden Produkte, da diese das Aussehen Ihres Geréts negativ beeinflussen konnten.

- Die Lufteingangs- und Luftaustrittsgitter sollten mindestens einmal pro Jahr gereinigt werden (gegebenenfalls mit einem
Staubsauger).

« Lassen Sie das Gerat unbedingt gut auskuhlen, bevor Sie das Stromkabel aufwickeln.

+Wenn das Gerét nicht benutzt wird, muss es an einem vor Feuchtigkeit geschitzten Ort aufbewahrt werden.

A. Power indicator
B. Power selection switch
C.Thermostat button

D. Convector stand
E. Marker

SELECTING THE FUNCTION:

Using button (B), select the required function by turning the button marker to face the symbol:

(o) : stop



(] :1,200W

p4 :2,400W (CO3030) - 2,400W Blower (CO3035)

LIGHT:

Light on (A), it becomes operational as soon as your appliance has been plugged in.

THERMOSTAT:

Temperature settings can be adjusted according to personal preference by turning button (C), after having selected the
required function with button (B):

- MAX position (pointing to the button index): warmer,

- MIN position (pointing to the button index): cooler,

- Frost-guard position (pointing to the button index) : % :this setting allows you to automatically maintain the temperature
above 0°Cin a room which is normally isolated, and the size of the room corresponds to the power output of your appliance.

CLEANING & STORAGE

+Your appliance must be unplugged before proceeding with any cleaning work.

«You can clean it with a slightly damp cloth.

+ IMPORTANT: Never use abrasive products which might damage the appearance of your appliance.

+We recommend that you clean the air inlet and outlet grills at least once a year; (clean with a vacuum cleaner if necessary).
- Itis important to allow the appliance to cool before winding the lead.

+When you are not using your appliance, store it in a dry place.

A. Controlelampje voor de elektriciteit
B. Knop voor de warmtekeuze

C. Thermostaatknop

D. Poten van de convector

E. Merkteken
FUNCTIEKEUZE:

Kies de gewenste functie met behulp van knop (B) door het wijzertje van de knop naast het volgende symbool te zetten:
o s uit

o 1 1200W

: : 2400 W (CO3030) - 2400 W Blazen (CO3035)

CONTROLELAMPJE:

Het spanningscontrolelampje (A) brandt wanneer het apparaat is ingeschakeld.

THERMOSTAAT:

U kunt de temperatuur naar eigen behoefte regelen door aan knop (C) te draaien, nadat u de gewenste functie heeft

ingesteld met knop (B):

- wijzertje naar de MAX-stand: meer warmte

- wijzertje naar de MIN-stand: minder warmte

- wijzertje op de antivriesstand 3k : dankzij deze stand wordt de temperatuur automatisch boven 0°C gehouden in normaal
geisoleerde vertrekken waarvan de grootte overeenkomt met het vermogen van uw apparaat.

ONDERHOUD & OPBERGEN

« Alvorens onderhoudsbeurten te verrichten, dient u de stekker van uw apparaat uit het stopcontact te halen.

+ U kunt hem met een licht bevochtigde doek afnemen.

+ BELANGRUK: Nooit schuurproducten gebruiken die het uiterlijk van uw apparaat zouden kunnen beschadigen.

« Wij raden u aan de luchtroosters minstens eenmaal per jaar te reinigen (indien nodig met een stofzuiger).

+ Het is absoluut noodzakelijk het apparaat eerst voldoende af te laten koelen alvorens het snoer om de kachel te wikkelen.
«Indien u het apparaat niet gebruikt, dient dit in een vochtvrij vertrek te worden geplaatst.
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A. Spia diapparecchio in tensione
B. Tasto di selezione potenza
C. Pulsante termostato
D. Piedi del convettore
E. Punto di riferimento

SCELTA DELLA FUNZIONE:

Selezionare la funzione desiderata, con l'aiuto della manopola (B), mettendo l'indicazione della manopola in corrispondenza
del simbolo:

(o) :arresto
o 1 1200W
: : 2400W (CO3030) - 2400W Soffiante(CO3035)

SPIA:

Spia di apparecchio in tensione (A), & accesa dal momento che I'apparecchio € collegato alla rete elettrica.

TERMOSTATO:

La regolazione della temperatura viene effettuata in base al senso di confort ruotando la manopola (C), dopo aver selezionato

la funzione desiderata con la manopola (B) :

- Posizione MAX (in corrispondenza dell'indice della manopola): pit caldo,

- Posizione MIN (in corrispondenza dell'indice della manopola): meno caldo,

- Posizione antigelo (in corrispondenza dell'indice della manopola) % : questa posizione consente di mantenere
automaticamente la temperatura al di sopra di 0°C in un locale normalmente isolato e il cui volume corrisponde alla potenza
autorizzata dall'apparecchio.

MANUTENZIONE & CONSERVARE

« [l vostro apparecchio deve essere staccato prima di qualsiasi operazione di manutenzione.

« Potete pulirlo con un panno leggermente umido.

« Importante : Mai utilizzare prodotti abrasivi che rischierebbero di deteriorare I'aspetto dell'apparecchio.

«Vi raccomandiamo di pulire le griglie di entrata e di uscita dell’aria per lo meno una volta all'anno ; (se necessario, pulite
con un aspirapolvere).

« E'imperativo lasciare raffreddare bene I'apparecchio prima di avvolgere il cavo.

» Quando non utilizzate I'apparecchio, questi deve essere conservato in un locale al riparo dall’'umidita.

(&)

Indicador luminoso de conexion
Botdn de seleccion de potencia
Boton del termostato

Indicador

Base del convector
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ELECCION DE LA FUNCION:

Seleccione la funcién deseada con ayuda del botén (B) colocando la marca del botén frente al simbolo:

(o) : detener
o : 1200W
: : 2400 W (CO3030) - 2400 W Calefactor (CO3035)

PILOTO:

Piloto indicador de tension (A), se ilumina cuando el aparato esta conectado a la corriente.

TERMOSTATO:

El ajuste de la temperatura se realiza en funcion de su sensacion de confort girando el botén (C) una vez seleccionada la
funcién deseada con el botén (B):

- Posicion MAX (frente al puntero del boton): mas calor, @



- Posicion MIN (frente al puntero del botén): menos calor,

- Posicion libre de hielo (frente al puntero del boton) 3% : esta posicion le permite mantener de forma automaética la
temperatura por debajo de 0 °C en un local normalmente aislado y cuyo volumen corresponde a la potencia que desprende
su aparato.

LIMPIEZA & ALMACENAMIENTO

« Su electrodoméstico debe estar desenchufado antes de proceder a cualquier trabajo de limpieza.

+ Puede limpiarlo con un paiio ligeramente humedecido.

« IMPORTANTE: No utilice nunca productos abrasivos que podrian estropear el aspecto de su electrodoméstico.

+ Le recomendamos la limpieza de las rejillas de entrada y salida de aire al menos una vez al afio (realice la limpieza con un
aspirador, si es necesario).

« Esimportante dejar que el aparato se enfrie antes de enrollar el cable.

« Cuando no esté utilizando el electrodoméstico, guardelo en un sitio seco.

A. Indicador de ligacao a corrente
B. Botao de seleccao da poténcia
C. Botdo do terméstato
D. Bancada do convector
E. Marcador
ESCOLHA DA FUNCAO:
Selecione a fungao pretendida com a ajuda do botao (B), colocando a marca do botao de frente para o simbolo:
o :bloqueio
o :1200W
: 12400 W (CO3030) - 2400 W Ventilador (CO3035)

PILOTO:

Piloto indicador de tensdo (A) que permanece aceso durante o funcionamento do equipamento.

TERMOSTATO:

A regulacdo da temperatura é feita em fungdo da sua sensagdo de conforto, rodando o botéo (C), apds ter selecionado a

funcéo pretendida com a ajuda do botéo (B):

- Posicdo MAX (em frente ao indicador do botdo): mais quente,

- Posi¢ao MIN (de frente para o indicador do botdo): menos quente,

- Posicao antigelo (de frente para o indicador do botdo) % : esta posicdo permite-lhe manter, automaticamente, a
temperatura abaixo dos 0 °C, num local normalmente isolado e que, consequentemente, tenha um volume correspondente
a poténcia do equipamento.

MANUTENCAO & ARRUMACAO
« Desligue sempre o aparelho antes de proceder a qualquer operagao de limpeza.
* Pode limpa-lo com um pano ligeiramente humedecido.
« IMPORTANTE: Nunca utilize produtos abrasivos passiveis de danificarem o exterior do aparelho.
* Recomendamos a limpeza das grelhas de entrada e saida de ar pelo menos uma vez por ano (se necessario,
limpe com um aspirador).
« Eimportante deixar o aparelho arrefecer antes de enrolar o cabo.
» Quando ndo utilizar o aparelho, guarde-o num local ao abrigo da humidade.
Dwrtevn évdelgn ouvdeong pe pevpa
Koppio emAoyng toxuog
Koupio Beppootatn
Ttnpiypata (média) Tou agpobeppou
Agiktng
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EMINOIH AEITOYPI'IAZ:
EmAé€te v emBupnt Agitoupyia, pe Tn BoriBela Tou kouBiou (B), TomoBeTwvTag Tov SeikTn Tou KopBiou amévavti and To
ouupBolo:

(o) : Aiakor Aertoupyiag
o 1 1200W
: : 2400W (CO3030) - 2400W Aépag (CO3035)

OQTEIN'H ‘ENAEI=ZH:

Quwtevr €vdel€n olvdeong pe pevpa (A), avafel LONIG N CUOKEUN 0ag ouvdEETal Pe peL Q.

OEPMOZXTATHZ:

H p0BuIon TG Beppokpaaiag yivetal cUppwva pe T Sikr oag aioBnon aveong meplotpépovtag 1o KopPio (C), apou éxete

emAéEel TV emBuUNTH AetToupyia pe To kouPio(B):

- ©¢on MAX (amévavti amé tov SeikTtn Tou KopBiov): meploodTepn BepudtnTa

- ©éon MIN (amévavti and tov Seiktn Tou KopRiou): Aiyotepn BepudtnTa

- ©¢éon mavw amo 1o 0°C (amévavti amod tov Seiktn Tou KouRiov) %k :H Béon autr oag emtpémel va Siatnpeite autduara tn
Beppokpacia mavw and 1o 0°C o€ XWPO o SIABETEL KAVOVIKE HOVWOT KAl TOU 0TTo{ou 0 GYKOG QVTIOTOIXE 0TNV 1oXU TNG
OUOKEUNG 00,

2YNTHPHZH & ANOO'HKEYZH:

« Mptv amod omoladnmote pyacia cuVTHPNONG ATOCUVSECTE TN GUOKEUT ATO TO PEVAL.

+ Mmopeite va KaBapioETE TN CUOKEUN UE éva EAaPPA BPeyévo TTavi.

+ ZHMANTIKO: Mnv xpnotpomoleite moTé SiappwTika mpoiovTa, Ta omoia givat Suvato va aANoIoouv T dYn TG CUOKEUNAG.

+ Yag ouvioToUpE va kabapilete Ta mAéypata £l0660u Kal e§680ou aépa TOUAAXIOTOV pia @opd To Xpdvo (epocov gival
anapaitnto, KABaPIoTE TA UE NAEKTPIKN OKOUTIQ).

« MP£MEL AMAPAITATWE VO APFOETE TN CUCKEUN VA KPUWOEL KAAA TPV TUNIEETE TO KaAWwS10.

+'Otav Sev XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN 0AG, TOTOBETAOTE TNV OE XWPO IPOOTATEVUEVO a6 TNV LYPAGTia.

A. Signallampa fér spanning
B. Effektvalsknapp
C. Termostatknapp
D. Konvektorfotter
E. Marke
FUNKTIONSVAL:
Vélj 6nskad funktion med hjdlp av knapp (B) genom att placera mérket mittemot symbolen:
o : stopp
o 1 1200W
. : 2400W (CO3030) — 2400W Utblas (CO3035)

SIGNALLAMPA:

Signallampan for spanning (A) tands nar strommen slas pa till apparaten.

TERMOSTAT:

Du kan stélla in temperaturen efter vad du finner behagligt genom att vrida pa knappen (C) efter att ha valt 6nskad funktion
med knappen (B):

- Lage MAX (mittemot visaren pa knappen): varmare

- Lage MIN (mittemot visaren pa knappen): kallare

- Lage 6ver fryspunkten (mittemot visaren pa knappen) 3% :Denna instéllning haller automatiskt temperaturen 6ver 0°C i
en normalt isolerad lokal vars volym dverensstammer med apparatens effekt.



UNDERHALL OCH FORVARING

« Apparaten ska kopplas ur innan varje underhallsatgard.

+ Du kan rengdra den med en litt fuktad trasa.

+ VIKTIGT: Anvénd aldrig slipmedel som riskerar att forstora apparatens yttre.

+Vi rekommenderar rengéring av luftingangs- och luftutsldppsgallren minst en géng per ar (rengér med hjélp av en
dammsugare vid behov).

+ Apparaten maste under alla omstandigheter hinna svala ordentligt innan sladden rullas upp.

« Nar apparaten inte anvands bor den forvaras pa en plats som ar skyddad fran fukt.

A. Stremindikator

B. Knap til valg af effekt
C. Termostatknap

D. Konvektorens ben

E. Maerke

VALG AF FUNKTION:

Veelg den gnskede funktion med knappen (B) ved at flytte knappens maerke ud for symbolet:

(o) : stop
o : 1200W
: : 2400 W (CO3030) - 2400 W Blaeser (CO3035)

INDIKATOR:

Stremindikator (A). Denne indikator teendes, sa snart dit apparat er tilsluttet strom.

TERMOSTAT:

Du kan indstille temperaturen efter dit velbefindende ved at dreje pa knappen (C), nar du har valgt den gnskede funktion
med knappen (B):

- MAX-position (ud for knappens maerke): varmere,

- MIN-position (ud for knappens maerke): koldere,

- Frostfri position (ud for knappens maerke) % :Denne position ger det muligt automatisk at holde temperaturen over 0 °C
i et normalt isoleret lokale med et rumfang svarende til apparatets effekt.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

« Apparatet skal frakobles, inden enhver form for vedligeholdelse udferes.

+ Du kan rengere apparatet med en let fugtet klud.

+ VIGTIGT: Brug aldrig slibemidler, da de kan @deleegge apparatets ydre.

« Vi anbefaler, at du renger indgangs- og udgangsgitrene mindst én gang om aret (renger ved hjalp af en stevsuger om
ngdvendigt).

« Det er meget vigtigt at lade apparatet kole ned, inden ledningen rulles ind.

« Ndr apparatet ikke bruges, skal det placeres i et lokale beskyttet mod fugt.

(7]

. Virtaosoitin

Tehon valintapainike
. Termostaattipainike
. Konvektorin jalusta
Merkinta
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TOIMINNON VALINTA:

Valitse haluamasi toiminto painikkeella (B) niin, ettd kdannat painikkeen merkinnan kohti symbolia:
(o] : pysaytys
o 1 1200W



p4 : 2400 W (CO3030) — 2400 W Puhallus (CO3035)

OSOITIN:

Virtaosoittimeen (A) syttyy valo, kun laite on paalla.

TERMOSTAATTI:

Voit sdadelld lampétilaa toiveidesi mukaisesti kadantamalla painiketta (C), kun olet ensin valinnut haluamasi toiminnon

painikkeella (B):

- Asento MAX (painikkeen merkintaa vastapaatd): kuumempi

- Asento MIN (painikkeen merkintaa vastapaata): viileampi

- Jagtymisenestoasento (painikkeen merkintaa vastapaatd) * :tassa asennossa lampétilaa voi pitdd automaattisesti yli 0
°C:ssa tavanomaisesti eristetyssa tilassa, jonka koko vastaa laitteen tehoa.

HUOLTO JA VARASTOIMINEN

« Laite on irrotettava sahkoéverkosta ennen kaikkia huoltotoita.

«Voit puhdistaa sen hieman kostealla liinalla.

- TARKEAA: Al3 kéyta koskaan hiovia aineita, jotka voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

« Suosittelemme puhdistamaan ilmanotto- ja ilmanpoistoritilat vahintdan kerran vuodessa (kdyta puhdistamiseen tarvittaessa
polynimuria).

+ Anna laitteen jadhtya hyvin ennen johdon kiertdmista.

+ Kun et kayta laitetta, pida sitd paikassa, joka on suojassa kosteudelta.

A. .Stremlampe

B. Valgknapp for effekt
C. Termostatknapp

D. Konvektorens fotter
E. Merke

VALG AV FUNKSJON:

Velg ensket funksjon med knappen (B) ved a sette knappens merke foran symbolet:

(o) : stans
o : 1200W
: : 2400W (CO3030) - 2400W luftblasing (CO3035)

LAMPE:

Stremlampe (A), lyser nar apparatet er slatt pa.

TERMOSTAT:

Temperaturen stilles inn alt etter @nsket komfort ved & dreie knappen (C), etter & ha valgt @nsket funksjon med knappen (B):

- MAKS-posisjon (foran knappens merke): varmere,

- MIN-posisjon (foran knappens merke): kjgligere,

- Frostbeskyttelse (foran knappens merke) % : Denne posisjonen opprettholder temperaturen automatisk over 0°C, i et
normalt isolert lokale og med et volum som svarer til effekten som avgis av apparatet.

VEDLIKEHOLD OG LAGRING

« Apparatet ma kobles fra for alle vedlikeholdsinngrep.

+ Det kan vaskes med en lett fuktet klut.

« VIKTIG: Bruk aldri skureprodukter som risikerer a skade apparatets utseende.

« Det anbefales & rengjere luftinntaks- og luftuttaksristene minst én gang i aret (bruk stevsuger om ngdvendig).
« Det er absolutt ngdvendig & la apparatet kjglne fer du ruller opp ledningen.

+ Ndr apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares i et tort lokale.



Indicator luminos de punere sub tensiune
Buton de selectare a puterii

Butonul termostatului

Picioarele convectorului

Indicator
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SELECTAREA FUNCTIEI:

Selectati functia doritd cu ajutorul butonului (B), pozitionand indicatorul in dreptul simbolului:

(o] : oprire
. : 1200W
. :2 400 W (CO3030) - 2 400 W Suflanta (CO3035)

INDICATOR LUMINOS:

Indicatorul luminos de punere sub tensiune (A) se aprinde imediat ce aparatul este pus sub tensiune.

TERMOSTAT:

Reglarea temperaturii se realizeaza in functie de senzatia dumneavoastra de confort rotind butonul (C), dupa ce ati selectat

functia dorita cu ajutorul butonului (B):

- pozitia MAX (din fata indicatorului butonului): mai cald;

- pozitia MIN (din fata indicatorului butonului): mai rece;

- pozitia antiinghet (din fata indicatorului butonului % :aceasta pozitie va permite sa mentineti automat o temperatura de
peste 0 °C intr-o incapere in mod normal izolata si al carei volum corespunde puterii emise de aparat.

INTRETINERE SI DEPOZITARE

« Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie inaintea oricdrei operatiuni de intretinere.

« 1l puteti curata cu ajutorul unei lavete usor umezite.

« IMPORTANT: Nu utilizati niciodata produse abrazive care ar putea deteriora aspectul aparatului.

+ Se recomanda curatarea grilelor de admisie si de evacuare a aerului cel putin o data pe an (cu ajutorul unui aspirator, daca
este necesar).

« Inaintea rularii cablului, aparatul trebuie l3sat sa se raceasca.

« Atunci cand nu utilizati aparatul, acesta trebuie amplasat intr-un loc ferit de umezeala.

A. VnpnkaTtop 3a BKnlouBaHe
B. ByTOH 3a U360p Ha MOLIHOCT
C. byToH Ha TepmocTaTa
D. Kpaueta Ha KOHBeKTOpa
E. Mapkep
N3B0P HA ®YHKLUA:
M36epeTe xenaHata GyHKLMA C noMoLLTa Ha 6yToH (B), KaTo mocTaBuTe MapKepa Ha byToHa cpeLly cmBoa:
(o] : cnupaHe
(] 1 1200W
M : 2400W (CO3030) - 2400W Ayxanka (CO3035)

WHAUKATOP:

MNHAamKaTopbT 3a BKOUBaHe (A) cBeTBa, KOraTo nycHeTe ypepa.

TEPMOCTAT:

PerynupaneTo Ha TemnepaTypata cTaBa cnopef BalueTo ycelaHe 3a KomdopT, kaTo BbpTuTe 6yToH (C) Ciea Kato cTe n3bpanu
enaHata GpyHKLMA € 6yTOH (B):

- Mo3zunuyma MAX (6yToH cpeLly CMMBONA): Mo-ropeLyo,

- No3wnuma MIN (6yToH cpelly cMBOa): MO-CTYAEHO,



- Mo3uuws NpoTnB 3ampb3BaHe (6yToH cpelly cumBona) 3 : Tasw no3uuus By no3sonsBa fa nogabpKaTte aBTOMaTUYHO
Temneparypara Hag 0°C B CTaHAApTHO 130/MpaHa CPea, YMmTo o6em OTroBaps Ha MOLLHOCTTa Ha Bawws ypeg,.

noaAaPbXKKA U CbXPAHEHUE

+ Bawmat ypep Tpa6Ba Aa ce 13KOYBa NPeAmn BCAKa onepauma no noaapbxKa.

» Mo>eTe fia ro nouncTBaTe C IEKO BflaXkHa Kbpra.

+ BAXXHO: Hukora He n3non3Baiite abpasnBHW NPOAYKTU, KOMTO MMa PUCK Aa NOBPeAAT BAa Ha Bawms ypen,.

« MpenopbuBame By fa nouncTBaTte BxofALlaTa 1 U3XOAALLA PeLIETKN 3a Bb3AyX NOHe BeAHbK roAMULIHO (NoyncTBanTe ¢
NpaxoCcMyKauka, ako e Hy>KHO).

+ 3aib/MKMTENHO e fla OCTaBMTe ypefa fAo6pe Aa N3CTUHe, Npeau Aa HaBueTe Kabena.

+ KoraTo HAma Aa n3nonsgate ypefa, TpA6Ba Aa ro CbxpaHABaTe Ha MACTO, 3aLLWTEHO OT BIAXHOCT.

Kontrolna luc¢ka za vklop
Gumb za izbiro moci delovanja
Gumb za nastavitev termostata
Nogi konvekcijskega grelnika
Kazalnik
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1ZBIRA NACINA DELOVANJA:

z gumbom (B) izberite Zeleni nac¢in delovanja tako, da premaknete kazalnik v obmodje ustreznega simbola:

(o) :izklop
o 1 1200W
: : 2400 W (CO3030) — 2400 W/vpihovanje (CO3035)

KONTROLNA LUCKA:

kontrolna lu¢ka za vklop (A) se prizge, ko napravo prikljucite v elektricno omrezje.

TERMOSTAT:

za prijetnejse pocutje si temperaturo prilagodite tako, da zgumbom (B) izberete Zeleni nacin delovanja in nato zgumbom

(C) izberete zeleno temperaturo:

- polozaj MAX (kazalec gumba je v obmocju oznake MAX): bolj toplo,

- polozaj MIN (kazalec gumba je v obmocju oznake MIN): manj toplo,

- polozaj nad ledis¢em (kazalec gumba je v obmocju oznake 3 ):ta polozaj omogoca samodejno vzdrzevanje temperature
nad 0 °C v prostoru z obi¢ajno izolacijo, katerega prostornina ustreza moci vase naprave.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

« Pred vzdrZevanjem morate napravo vedno izkljuciti iz elektricnega omrezja.

« Ocistite jo lahko z vlazno krpo.

+ OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev, ki bi lahko poskodovala vaso napravo.

« Priporocljivo je, da reSetke za vpihovanje in zajem zraka ocistite vsaj enkrat na leto (po potrebi jih ocistite s sesalnikom).
« Preden okrog naprave ovijete priklju¢ni kabel, morate pocakati, da se naprava popolnoma ohladi.

« Kadar naprave ne uporabljate, jo shranite v prostoru, kjer ne bo izpostavljena vlagi.

. Lampica za oznacavanje stavljanja pod napon
Tipka za odabir snage
. Tipka termostata
. Noge uredaja za grijanje
Oznaka
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ODABIR FUNKCIJE:

Odaberite Zeljeni nacin grijanja pomocu tipke (B), postavljajuci oznaku na tipki prema simbolu:

(o) : zaustavljanje



(] 1 1200W

p4 12400 W (CO3030) - 2 400 W puhanje (CO3035)

LAMPICA:

Lampica za oznacavanje stavljanja pod napon (A), zasvijetli ¢im je uredaj stavljen pod napon.

TERMOSTAT:

Temperatura se regulira prema osjecaju udobnosti, okre¢udi tipku (C), nakon $to izaberete Zeljeni nacin grijanja tipkom (B):

- Funkcija MAX (prema kazalu na tipki): najtoplije,

- Funkcija MIN (prema kazalu na tipki): najhladnije,

- Funkcija bez zamrzavanja (prema kazalu na tipki) % :ova funkcija omogucava automatsko odrzavanje temperature iznad
0°C primjereno izoliranog mjesta te ciji opseg odgovara izlaznoj snazi uredaja.

ODRZAVANJE | SPREMANJE

« Prije svakog odrzavanja, uredaj treba iskljuciti iz struje.

» Mozete ga cistiti vlaznom krpom.

+VAZNO: Nikada ne koristite abrazivna sredstva koja bi mogla ostetiti izgled uredaja.

« Preporu¢amo da resetke za ulaz i izlaz zraka cistite najmanje jednom godisnje (ako je potrebno, Cistite pomocu usisivaca).
+Vazno je da se uredaj dobro ohladi prije uvijanja kabela.

« Ako ne koristite uredaj, trebate ga staviti na suho mjesto.

A. Indikator radnog rezima
B. Dugme za izbor snage
C. Dugme za termostat

D. Noge konvektora
E. Oznaka

IZBOR FUNKCIJE:

Izaberite Zeljenu funkciju pomocu dugmeta (B), postavite oznaku na dugmetu na simbol:
(o) : stop

(] 1 1200W
. : 2400W (CO3030) - 2400W Ventilator (CO3035)

INDIKATOR RADNOG REZIMA:

Indikator radnog rezima (A): svetli kada je aparat ukljucen.

TERMOSTAT:

Podesavanje temperature se vrsi u skladu sa vasim osecajem komfora okretanjem dugmeta (C), nakon odabira Zeljene

funkcije sa dugmetom (B):

- Pozicija MAX (nasuprot oznake na dugmetu): grejanje,

- Pozicija MIN (nasuprot oznake na dugmetu): hladenje,

- Pozicija bez zamrzavanja (nasuprot oznake na dugmetu) 3 : ova pozicija vam omogucava da automatski drzite
temperaturu iznad 0°C u normalno izolovanoj prostoriji, ¢ija zapremina odgovara izlaznoj snazi vaseg aparata.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

+Vas aparat mora biti isklju¢en pre bilo kakvog odrzavanja.

« MoZete ga distiti vlaznom krpom.

- VAZNO: Nikada ne koristite abrazivna sredstva, jer mogu ostetiti povrsinu aparata.

« Preporucujemo da ocistite kanale za ulaz i izlaz vazduha barem jednom godidnje (ocistiti usisivatem ako je potrebno).
+Vazno je da se aparat ohladi pre nego $to namotate kabl.

« Kada ne koristite aparat, cuvajte ga u prostoriji dalje od vlage.

(12



A. .LED indikator radnog rezima
B. Dugme za izbor snage
C. Dugme za termostat
D.
E

. Noge konvektora
. Oznaka

IZBOR FUNKCIJE:

Izaberite Zeljenu funkciju pomocu dugmeta (B), postavite oznaku na dugmetu na simbol:

(o) : stop
o : 1200W
: : 2400W (CO3030) - 2400W Ventilator (CO3035)

LED DIODA:

LED indikator radnog rezima (A): svijetli kada je aparat ukljucen.

TERMOSTAT:

Regulacija temperature se vrsi u skladu sa vasim osjec¢ajem komfora okretanjem dugmeta (C), nakon odabira Zeljene funkcije

dugmetom (B):

- Pozicija MAX (nasuprot oznake na dugmetu): grijanje,

- Pozicija MIN (nasuprot oznake na dugmetu): hladenje,

- Pozicija bez zamrzavanja (nasuprot oznake na dugmetu) 3% : ova pozicija vam omogucava da temperaturu automatski
drzite iznad 0°C u normalno izolovanoj prostoriji, ¢ija zapremina odgovara izlaznoj snazi vaseg aparata.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

«Va$ aparat mora biti isklju¢en prije bilo kakvog odrzavanja.

» MozZete ga distiti vlaznom krpom.

+«VAZNO: Nikada ne koristite abrazivna sredstva, jer mogu ostetiti povriinu aparata.

« Preporucujemo da ocistite kanale za ulaz i izlaz vazduha barem jednom godisnje (ocistiti usisivacem ako je potrebno).
+Vazno je da se aparat ohladi prije nego $to namotate kabel.

« Kada ne koristite aparat, cuvajte ga u prostoriji u kojoj nema vlage.

A. Kontrolka podtaczenia do sieci
B. Pokretto wyboru mocy

C. Pokretto termostatu

D. Nozki konwektora

E. Wskaznik

WYBOR FUNKCJI:
Wybrac pozadang funkcje za pomoca pokretta (B), przekrecajac wskaznik pokretta na odpowiedni symbol:

(o) : zatrzymanie
o 1 1200W
: : 2400W (CO3030) - 2400W Nawiew (CO3035)

KONTROLKA:

Kontrolka podtaczenia do sieci (A) zapala sig, gdy urzadzenie jest podtaczone do sieci.

TERMOSTAT:

Temperature reguluje sie pokrettem (C) w zaleznosci od poczucia komfortu, po wybraniu pozadanej funkcji za pomoca

pokretta (B):

- Pozycja MAX (na przeciwko wskaznika pokretta): cieplej,

- Pozycja MIN (na przeciwko wskaznika pokretta): chtodniej,

- Pozycja ,,Zapobieganie zamarzaniu” (na przeciwko wskaznika pokretta) % : pozycja pozwala automatycznie utrzymac
temperature powyzej 0°C w normalnie wyizolowanym pomieszczeniu, ktérego wielkos¢ odpowiada mocy urzadzenia.



KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

« Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

« Urzadzenie mozna my¢ lekko wilgotna Sciereczka.

« WAZNE: Nigdy nie uzywa¢ produktéw $ciernych, ktére moga uszkodzi¢ obudowe urzadzenia.

« Zalecamy czyszczenie kratek wlotu i wylotu powietrza co najmniej raz na rok (w razie potrzeby oczysci¢ odkurzaczem).
« Przed zwinieciem przewodu urzadzenie nalezy pozostawic¢ do ostygniecia.

+ Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy przechowywac je w suchym miejscu.

A. Tootamise margutuli
B. Vdimsuse valiku nupp

C. Termostaadi nupp

D. Konvektorijalad

E. Nupu viit
FUNKTSIOONI VALIK:

Valige soovitud soojendusreziim nupuga (B), keerates nupu viida kohakuti sobiva siimboliga:
(o) :kinni

o 1 1200W

: : 2400W (CO3030) - 2400W Puhur (CO3035)
MARGUTULI:

Tootamise margutuli (A) Idheb polema kohe, kui teie seade téotab.

TERMOSTAAT:

Te saate reguleerida temperatuuri vastavalt teie mugavusele, po6rates nuppu (C) ning olles eelnevalt valinud soovitud reziimi
nupuga (B):

- reziim MAX (nupu naidu vastas): kdige kuumem,

- reziim MIN (nupu ndidu vastas): kéige jahedam,

- kilmumisvastane reziim (nupu naidu vastas) % : see reziim voimaldab teil automaatselt hoida temperatuuri tile 0 °C
tavaparaselt isoleeritud asukohas, mille ruumala vastab teie seadme véimsusele.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE:

« Enne seadme hooldamist tuleb see vooluvorgust eemaldada.

- Voite seadet puhastada kergelt niiske lapiga.

« TAHTIS TEADA: Arge kasutage kunagi abrasiivseid tooteid, mis véivad teie seadme viljandgemist kahjustada.

« Soovitatav on puhastada 6hu sissevétu- ja véljalaskeavasid vahemalt Uks kord aastas; (vajadusel kasutage puhastamiseks
tolmuimejat).

+ Enne juhtme kokkukerimist tuleb tingimata lasta seadmel jahtuda.

« Kui te seadet ei kasuta, siis tuleb see paigutada niiskuse eest kaitstud kohta.

Galios indikatorius

Galios pasirinkimo mygtukas
Termostato mygtukas
Konvektoriaus kojelés
Zymeklis
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FUNKCIJOS PASIRINKIMAS:
Pasirinkite norima funkcijg pasukdami mygtuka (B) taip, kad mygtuko Zymeklis baty prie$ simbolj:

(o) :i§jungta
o 1 1200W
: 12400 W (CO3030)-2400 W puciant (CO3035)



GALIOS INDIKATORIUS:

Kai prietaisas jjungtas, dega galios indikatorius (A).

TERMOSTATAS:

Temperatira galima reguliuoti pagal jasy savijauta mygtuku (B) pasirinkus norima funkcija ir tada pasukant mygtuka (C):

- MAX padétis (priesais mygtuko zymekl)): Sil¢iau;

- MIN padétis (priesais mygtuko zymeklj): vésiau;

- nuo 3alcio apsaugantis rezimas (priesais mygtuko zymeklj) % ) : 3is reZzimas skirtas automatiskai palaikyti aukstesne nei 0
°C temperatira tinkamai izoliuotose patalpose, kuriy plotas atitinka prietaiso galinguma.

PRIEZIURA IR LAIKYMAS

« Pries atliekant bet kokius priezitros darbus, prietaisas turi bati atjungtas.

« Prietaisg galite valyti drégnu skuduréliu.

+ SVARBU: Niekada nenaudokite abrazyviniy medziagy, nes jos gali sugadinti prietaiso pavirsiy.

« Rekomenduojame valyti oro jsiurbimo ir i$leidimo grotelés bent karta per metus (jei reikia, galite naudoti dulkiy siurblj).
« Prie$ suvyniojant laida batina leisti prietaisui atvésti.

« Kai prietaiso nenaudojate, laikykite jj vietoje atokiau nuo drégmeés.

LV A. Stravas lampina
B. Jaudas izvéles poga
C. Termostata poga
D. Konvektora balsti
E. Atzime
FUNKCIJAS IZVELE:
Izvélieties vélamo sildisanas veidu, pagriezot pogas (B) atzimi preti simbolam:
(o] sizslegdana
(] 1 1200W
: : 2400W (CO3030) - 2400W gaisa putéjs (CO3035)

LAMPINA:

Stravas lampina (A) iedegas, kad iekarta tiek pieslégta pie stravas.

TERMOSTATS:

Temperataru Jas varat noregulét atbilstosi savam vélmém, pagriezot pogu (C) péc tam, kad esat izvélgjies vélamo funkciju

ar pogu (B).

- Pozicija MAX (preti pogas izcilnim): karstak,

- Pozicija MIN (preti pogas izcilnim): vésak

- Pretsasalsanas funkcija (preti pogas izcilnim) % : 87 funkcija lauj jums automatiski uzturét temperataru limeni, kas ir
augstaks par 0°C, telpa, kura parasti ir izoléta un kuras platiba atbilst $is funkcijas jaudai.

APKOPE UN UZGLABASANA

« Pirms iekartas apkopes ta obligati jaatvieno no elektribas.

« Tirisanu var veikt ar mitru lupatinu.

« SVARIGI: Nekada gadijuma neizmantojiet abrazivus produktus, kas var pasliktinat iekartas izskatu.

» Més iesakam tirit gaisa ieejas un izejas rezgus vismaz vienreiz gada (ja nepieciesams, tirisanai izmantojiet puteklu stcéju).
« Pirms iekartas novietosanas uzglabasanai tai obligati jalauj atdzist.

« Jaiekartu neizmantojat, ta ir janoliek vieta, kur ta ir pasargata no mitruma.

(15



A. Kontrolka,pod napétim”
B. Voli¢ vykonu
C. Tlacitko termostatu
D. Nohy konvektoru
E. Znacka
VOLBA FUNKCE:
Tlacitkem (B) zvolte pozadovanou funkci, pficemz znacku na tlacitku natocte k prislusnému symbolu:
o : stop
o 1 1200W
: : 2400W (CO3030) - 2400W Topny ventilator (CO3035)

KONTROLKA:

Jakmile pfistroj zapnete do sité, rozsviti se kontrolka,pod napétim” (A).

TERMOSTAT:

Teplota se nastavuje podle vaseho pocitu pohodli, pomoci tlacitka (C) poté, co tlacitkem (B) zvolite poZzadovanou funkci:

- Poloha MAX (naproti ukazateli na tlacitku): vice teplejsi,

- Poloha MIN (naproti ukazateli na tlac¢itku): méné teplejsi,

- Nezdmrzna poloha (naproti ukazateli na tlacitku) % :v bézné izolované mistnosti, jejiz obsah odpovidéa vykonu vaseho
pfistroje, v této poloze automaticky dosahnete teploty nad 0°C.

UDRZBA & SKLADOVANI

« Pred kazdym ukonem udrzby je pfistroj nutné vypnout ze sité.

+ Mlzete jej ocistit mirné navih¢enym hadfikem.

- DULEZITE: Nikdy nepouzivejte brusné prostiedky, které by mohly poskodit povrch piistroje.

+ Doporucujeme distit mfizky pfivodu a vystupu vzduchu a to minimélné jednou ro¢né (v ptipadé potreby vysajte prach
vysavacem).

+ Nez kolem pfistroje omotate napajeci $ndru, je povinné nutné jej nechat nejdfive vychladnout.

« Jestlize pristroj nepouzivate, je tfeba jej ulozit do prostor chranénych pred vihkosti.

(s

Kontrolka zapnutia
Tlacidlo na vyber vykonu
Tlacidlo termostatu
No6zky konvektora
Znacka
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VYBER FUNKCIE:

Vyberte Zeland funkciu pomocou tlacidla A tym, Ze umiestnite znacku tlacidla oproti symbolu:

(o) : zastavenie
o 1 1200W
: 12400 W (CO3030) — 2 400 W Fukanie (CO3035)

KONTROLKA:

Kontrolka zapnutia (A): svieti, ked'je pristroj zapnuty.

TERMOSTAT:

Teplota sa reguluje v zavislosti od vasho pocitu pohodlia oto¢enim tlacidla (C). Po zvoleni zelanej funkcie pomocou tlacidla
(B):

- Poloha MAX (oproti znacke tlacidla): teplejsie,

- Poloha MIN (oproti znacke tlacidla): chladnejsie,



- Poloha udrziavania teploty nad bodom mrazu (oproti znacke tlacidla) 3 : tdto pozicia umoziiuje automaticky udrziavat
teplotu nad 0 °C v bezne izolovanych miestnostiach, ktorych objem zodpoveda vykonu vasho pristroja.

UDRZBA A SKLADOVANIE:

« Pred kazdou Udrzbou je potrebné pristroj vypnut.

« Pristroj mézete ¢istit vihkou handri¢kou.

- DOLEZITE UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte abrazivne vyrobky, ktoré moézu poskodit vzhlad vésho pristroja.

« Mriezku privodu a vyvodu vzduchu sa odporuca distit aspon raz ro¢ne (v pripade potreby na Cistenie pouzite vysavac).
« Pred odloZenim pristroja je nevyhnutné nechat ho riadne vychladnut.

« Ak pristroj nepouzivate, je potrebné odloZit ho na miesto, kde bude chréaneny pred vodou.

A. MUkodést jelz6 lampa
B. Teljesitmény-valaszté gomb
C. Héfokszabélyozé gomb
D. Konvektorldbak
E. Jelzés
FUNKCIOVALASZTAS:
A (B) gombbal vélassza ki a kivant funkciét tgy, hogy a gombon 1évé jeldlést a :szimbdlummal szembe éllitja.
o : ledllitas
o 1 1200W
: :2400W (CO3030) - 2400W Fuvatas (CO3035)

JELZOFENYEK:

MUikodést jelzé lampa (A), kigyulladasa a készulék feszlltség ala keriilését jelzi.

HOFOKSZABALYOZAS:

A hémérséklet szabélyozasa a komfortérzetnek megfeleléen - a kivant funkciénak a (B) gombbal torténd kivélasztasa utan

- a(C) gomb elforgatasaval torténik:

- MAX éllas (a gomb jelolésével szemben) : melegebb,

- MIN allas (a gomb jeldlésével szemben) : hlvosebb,

- Fagyasvédelem (a gomb jel6lésével szemben) %k : ezen allas segitségével automatikusan 0°C folott tarthatja egy
megfeleléen szigetelt olyan helyiség hémérsékletét, amely helyiség térfogata megfelel a késziléken jelzett teljesitménynek.

KARBANTARTAS & TAROLAS

« A késziiléket miden karbantartas el6tt hizza ki a hdlézati csatlakozéaljzatbdl.

« Tisztitasat enyhén nedves ronggyal végezze.

+ FONTOS: Soha ne hasznéljon dorzsol6 hatast anyagot, amely kérosithatja a késziilék burkolatat.

« Javasoljuk, hogy a levegé ki- és bemeneti racsokat évente legalabb egyszer tisztitsa meg (sziikség esetén porszivoval).
« A csatlakozozsinor feltekerése el6tt feltétlentil hagyja lehtilni a készuléket.

+ Ha nem hasznalja a készuléket, akkor tarolja nedvességtol védett helyen.

. Elektrik baglantisi kontrol lambasi
Glg seviyesi segme butonu

. Termostat butonu

. Isiticinin ayaklari

Yer isareti
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FONKSIYON SECIMI:

istediginiz fonksiyonu (B) butonunun yardimiyla secin, butondaki isareti semboliin karsisina hizalayin:
o :Dur
° 1 1200W



b4 : 2400W (CO3030) - 2400W Fan (CO3035)

KONTROL LAMBASI:

Cihaziniz fise takildigi andan itibaren kontrol lambasi (A) yanar.

TERMOSTAT:

(B) butonuyla istediginiz fonksiyonu sectikten sonra butonu (C) gevirerek sicakligi rahat hissedeceginiz diizeye ayarlayin.

- MAX Konumu (diigme isaretinin karsisinda): Daha sicak,

- MIN Konumu (diigme isaretinin karsisinda): Daha soguk,

- Buzlanmaya Karsi Koruma Konumu (diigme isaretinin karsisinda) % :Bu konum, hacmi aygitinizin giictine karsilik gelen
normal yalitimli bir odada sicakligi otomatik olarak 0°C'nin altinda tutmaniza izin verir.

BAKIM & DEPOLAMA

« Her turlt bakim isleminden 6nce cihazinizin fisini prizden ¢ikarmaniz gerekir.

« Cihazi hafifce nemli bir bezle temizleyebilirsiniz.

« ONEMLI: Asla cihazinizin dis yiizeyini bozma riski tasiyan asindirici maddeler kullanmayin.

« Hava giris ve cikis 1zgaralarini yilda en az bir kere temizlemenizi tavsiye ederiz (gerekirse elektrikli stiplirge kullanin).
« Kablosunu sarmadan énce cihazin timduyle soguyana kadar bekletilmesi sarttir.

« Cihaz kullaniimadiginda, nemsiz bir yerde saklanmalidir.
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IhgEiEiE:

EIRIRER IR (B), AHRHAMETERERENRE, BESZNI:
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Indikatori i ndezjes

Butoni i pérzgjedhjes sé fuqgisé
Butoni i termostatit

Kémbét e ngrohésit

Pika e referimit

monNn®>

ZGJEDHJA E FUNKSIONIT:

Pérzgjidhni funksionin e déshiruar, me ndihmén e butonit (B), duke vendosur pikén e referimit té butonit pérballé simbolit:

(o] :ndalim

(] 1 1200W
. : 2400W (CO3030) - 2400W Fryrési (CO3035)
INDIKATORI:

Indikatori i ndezjes (A) ndizet sapo pajisja juaj lidhet me korrentin.

TERMOSTATI:

Rregullimi i temperaturés béhet né funksion té komoditetit tuaj duke kthyer butonin (C), pasi té keni zgjedhur funksionin e

déshiruar me butonin (B):

- Pozicioni MAX (pérballé indeksit té butonit): mé ngrohté,

- Pozicioni MIN (pérballé indeksit té butonit): mé pak i ngrohtg,

- Pozicioni pa ngrirje (pérballé indeksit té butonit) % :ky pozicion ju lejon té ruani automatikisht temperaturé mbi 0°C né
njé lokal normalisht té izoluar dhe véllimi i té cilit korrespondon me fuqiné e pajisjes tuaj.

MIREMBAJTJA DHE RUAJTJA

« Pajisja juaj duhet té higet nga priza para ¢do veprimi mirémbajtjeje.

» Mund ta pastroni me njé lecké pak té lagur.

« E RENDESISHME: Mos pérdorni kurré produkte gérryese té cilat rrezikojné t& démtojné pamjen e pajisjes tuaj.

+ Ju rekomandojmé té pastroni grilat hyrése dhe dalése té ajrit té paktén njé heré né vit (pastroni me ané té njé aspiratori
nése éshté e nevojshme).

« Eshté e domosdoshme qé ta lini pajisjen té ftohet pérpara se t& mblidhni kordonin.

+ Nése nuk e pérdorni pajisjen, ajo duhet té vendoset né njé vend té mbrojtur nga lagéshtira.



